TASK 4: 
Read this text and improve the translation below made by a Website.
SUMMER OF LOVE
by Matthew Tree
translated from the Catalan by the author

The next day I wrote Montse a love fax in which I told her what I needed to tell her, all in one go, without paragraphs, and I took it to the corner stationer's where I waited at the end of a queue of schoolgirls who wanted photocopies, until finally I was able to deliver it to the assistant who tried to send it over to Montevideo and the bastard machine couldn't get through and I smoked a cigarette and it still couldn't get through and I noticed the assistant hadn't been able to avoid reading some of it and I was red as a beetroot when finally the machine did finally get through Then the days slipped by… Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday No answer 
Internet Spanish Translation (BABEL FISH) 
VERANO DEL AMOR por Matthew Tree traducido del catalán por el autor El next day escribí a Montse un fax del amor en el cual le dije qué necesité decirle, todos en uno voy, sin párrafos, y lo llevé la esquina stationer' s donde esperé en el extremo de una coleta de las colegialas que quisieron las fotocopias, hasta finalmente mí podía entregarla al ayudante que intentó enviarla a Montevideo y a la máquina híbrida couldn' t todavía consigue directo e I ahumado un cigarrillo y él couldn' t consigue directo y noté al ayudante hadn' t podido evitar leer a algo de él y de mí era rojo como remolacha cuando finalmente la máquina finalmente consiguió con entonces los días deslizados por… Martes, miércoles, jueves, viernes ninguna respuesta 

Your translation in Spanish

Internet Catalan Translation (TRADUCTOR.CC)

ESTIU D'AMOR per Arbre de Matthew traduït del català per l'autor El dia següent vaig escriure Montse un amor fax en el qual li vaig dir el que vaig necessitar dir-li, tots en un van, sense paràgrafs, i el vaig agafar a la cantonada stationer on vaig esperar al final d'un queue de schoolgirls qui fotocòpies volgudes, fins que finalment era capaç de repartir-lo a l'ajudant que va intentar enviar-lo per damunt a Montevideo i el bastard màquina couldn't aconseguir a través d'i vaig fumar un cigarret i ell encara couldn't aconseguir a través d'i jo noticed l'ajudant hadn't estat capaç d'evitar llegint alguns d'ell i jo era vermells com a remolatxa quan finalment la màquina finalment va aconseguir a través de Llavors els dies relliscats per… Dimarts, dimecres, dijous, divendres Cap resposta
Your translation in Catalan
Matthew Tree’s original version in Catalan
ESTIU D'AMOR
per Matthew Tree
L'endemà li vaig escriure un fax d'amor a la Montse on li deia les coses que calien, d'una revolada, sense punts i aparts, i el vaig portar a la papereria de la cantonada on esperava darrere d'una cua de col.legiales que volien fotocòpies escolars fins que finalment, amb els ulls intensos, el vaig poder lliurar a la dependenta que intentava passar-lo cap a Montevideo i la puta màquina no se l'empassava i no se l'empassava i notava que la dependenta no havia pogut evitar llegir-ne un tros i estava vermell com una bleda-rave quan finalment sí que se'l va empassar. Llavors, es van anar escolant els dies dimarts dimecres dijous divendres. Sense resposta.
